
 

Served by 

carmelites.net 
PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar 

St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School 
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

(520) 795-1633   info@stcyril.com   Parish:  www.stcyrilchurch-tucson.org   School:  www.stcyril.com 
  

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 

St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 

520-881-4240 
principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

two times a year 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 
Sexto Domingo de Pascua 

24 / 25 de Mayo 2025 

Sixth Sunday of Easter 

24 / 25 May 2025 

mailto:info@stcyril.com
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http://www.stcyril.com
mailto:pastor@stcyril.com
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mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:principal@stcyril.com
https://diocesetucson.org/reportabuse


THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
25 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical  
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 2 
Iglesia 
Iglesia 

26 May   Monday / Lunes 
MEMORIAL DAY / DÍA DE LOS CAÍDOS 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

No Mass 
Daily Mass 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Rehearsal 

 
Church 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

27 May   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Movimiento Familiar Cristiano  
   Católico* 

Church 
DAC 3/4 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 

28 May   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Rosario* 

DAC 3/4 
DAC 3/4 
Facebook Live 

29 May   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

No Mass 
No hay Misa* 
Rosario* 
Grupo de Oración* 
Polish Dance Rehearsal 

 
 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

30 May   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  3:00 PM 
  5:00 PM 

No Mass 
Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

 
Facebook Live 
Church 

31 May   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  2:00 PM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Wedding Mass 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Church 
Church/Iglesia 
Church 

1 Jun   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
OCIA 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 
Misa dominical 

Church 
Church 
DAC 3/4 
DAC 1 
DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 

   5:00 PM  Nicholas Joseph  
        Maiorino, Jr. 

Tue / Martes   8:00 AM  Annamma Thomas 
     &  Joseph Thomas 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Daniel Flores 

   5:00 PM  Salvador López 
     &  Olga Pablos de López 

Thu / Jueves   8:00 AM NO MASS 
   Spanish / español   6:30 PM NO MASS 
Fri / Viernes   5:00 PM  

Sat / Sábado   8:00 AM  Mary Romano 

   5:00 PM  Earl W. Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM The Gallegos Family 
   Spanish / español   1:00 PM Francisca Senda 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  12 – 18 May 2025 

Sunday 18 May Collection (91 donors) 
Loose Cash 18 May 
Online Giving (21 donors) 
Credit Card Donations (8 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 
Other Income (Stole Fees, Novena) 

    $3,311.00 
    $1,910.73 
       $635.00 
       $460.00 
   $6,316.73 
       $185.00 

       $285.00 

                           Total Income    $6,786.73 

Expenses 12 – 18 May (Liturgy,  
   Administration, Clergy, Maintenance, Utilities) 

   ($7,149.18) 

 

                        Net Gain / Loss this week       ($362.45) 

Easter Collection to date 
   Easter Collection Budget $20,000 

  $17,616.33 
 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

It’s Graduation Time! 

Congratulations! 

Congratulations to all St. Cyril parishioners who 
are graduating this month – all from eighth 
grade, high school, technical/vocational schools, 
community college, university and graduate 
schools. To the Class of 2025 – we wish you 
God’s blessing for a future that includes many opportuni-
ties to be a positive influence in our world! 

¡Es Tiempo de Graduaciones! 

¡Felicitaciones! 

¡Felicidades a todos los feligreses de San Cirilo que 
se gradúan este mes! Ya sea de octavo grado, 
preparatoria, escuelas técnicas o vocacionales, 
colegio comunitario, universidad o estudios de pos-
grado. A la Generación 2025 – les deseamos la 

bendición de Dios para un futuro lleno de oportunidades para 
ser una influencia positiva en nuestro mundo. 

26 May – 1 June 

26 de mayo – 1 de junio 



May the peoples praise you, O God;  

may all the peoples praise you! 
– Psalm 67:6 

Oh Dios, que te alaben los pueblos, 

que todos los pueblos te alaben. 
– Salmo 67 (66):6 

RETURNING TO ORDINARY LIFE 

Six weeks into our Easter rejoicing, the Church gives us 
readings today that start preparing us for a return to ordi-
nary life. The Acts of the Apostles and the 
Gospel both dwell on proper daily behavior for 
followers of Jesus, while the reading from 
Revelation reminds us why we bother with 
laws at all. In Acts, leaders of the church meet 
to discuss which essential elements of the 
Mosaic Law converts must obey if they wish to 
be disciples of Jesus Christ. John’s Gospel re-
flects back to the Last Supper discourse when 
Jesus himself emphasizes the importance of 
obeying God’s commandments. Observing 
God’s law, says Jesus, shows a desire to be intimate with 
the Lord. We follow rules not for their own sake, but to 
love God and neighbor better. This more excellent love 
brings us closer to Revelation’s vision of paradise, gleaming 
with “the splendor of God.”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

VOLVER A LA VIDA ORDINARIA 

Seis semanas después de la celebración de la Pascua, la Iglesia 
nos da las lecturas de hoy que empiezan a prepararnos para regre-

sar a la vida ordinaria. Tanto las del libro de los He-
chos de los Apóstoles como el Evangelio se fijan en el 
comportamiento cotidiano de los seguidores de Jesús, 
mientras que la lectura del Apocalipsis nos recuerda 
por qué nos agobiamos por las leyes. En los Hechos, 
los líderes de la Iglesia se reúnen para comentar qué 
elementos esenciales de la Ley de Moisés deben obe-
decer los conversos si desean ser discípulos de Jesu-
cristo. El Evangelio de Juan se remota al discurso de 
la Última Cena, cuando el propio Jesús subraya la 
importancia de obedecer los mandamientos de Dios. 

Observar la ley de Dios, dice Jesús, muestra el deseo de intimar 
con el Señor. Seguimos las normas no por sí mismas, sino para 
amar mejor a Dios y al prójimo. Este amor más excelente nos 
acerca a la visión del paraíso del libro del Apocalipsis, resplande-
ciente con “el esplendor de Dios”.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Las Misas Se Trasladan esta Semana 

al Centro de Actividades Dougherty 

Salones 3/4 (Norte / Sur) 

La Convocatoria Anual del Clero Diocesano se llevará a cabo en 
Chandler, AZ, desde la tarde del miércoles hasta el viernes de 
esta semana. Durante este tiempo, se limpiarán las alfombras de 
la iglesia y, a partir del miércoles 28 de mayo, las Misas diarias se 
celebrarán en los Salones 3/4 del Ceno de Actividades Dougherty. 

• Miércoles: Las Misas de 8 am y 5 pm se celebrarán en los 
Salones 3/4 del Centro de Actividades Dougherty. 

• Jueves: No se celebrarán las Misas de 8 am ni 6:30 pm 
(en español). 

• Viernes: La Misa de 5 pm se celebrará en la iglesia. 

Masses Move this Week 

to Dougherty Activity Center 

Rooms 3/4 (North / South) 

The Annual Diocesan Clergy Convocation takes place in 
Chandler, AZ from Wednesday afternoon through Friday this 
week. During this time the carpets in the Church will be 
cleaned and beginning on Wednesday, 28 May, daily Masses 
will be celebrated in Dougherty Activity Center Rooms 3/4. 

• Wednesday: the 8 AM and 5 PM Masses will be cele-
brated in Dougherty Activity Center Rooms 3/4. 

• Thursday: the 8 AM and 6:30 PM (Spanish) Masses 
will not be celebrated. 

• Friday: the 5 PM Mass will be celebrated in the Church. 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Memorial Day 

In observance of this national 
holiday, the Parish and School 
Offices will be closed on Mon-
day, 26 May. The offices will re-
open on Tuesday, 27 May. 
   The 8 AM Mass will not be celebrated; however, 
there is an 8:30 AM Mass at Holy Hope Cemetery and the 
5 PM Mass will be celebrated as usual. 
   Fr. Ron, Fr. Manu, Deacon Mario and the parish and 
school staffs wish you a happy safe holiday weekend. 

Día de los Caídos 

En conmemoración de este feriado nacio-
nal, las Oficinas Parroquiales y Esco-
lares estarán cerradas el lunes, 26 de 
mayo. Las oficinas reabrirán el martes, 
27 de mayo. 

   No se celebrará la Misa de las 8:00 am; sin embargo, habrá 
una Misa a las 8:30 am en el Cementerio Holy Hope y la Misa de 
las 5:00 pm se celebrará como de costumbre. 
   El P. Ron, el P. Manu, el Diácono Mario y los equipos de la parro-
quia y la escuela les desean un feliz y seguro fin de semana festivo. 

Memorial Day Mass 

Monday, May 26 at 8:30 AM 

at Holy Hope Cemetery 
(3555 N. Oracle Road) 

Presider: Bishop Kicanas 

Misa del Día de los Caídos 

Lunes 26 de mayo a las 8:30 am 

en el Cementerio Holy Hope 
(3555 N. Oracle Road) 

Celebrante: Obispo Kicanas 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/readings/calendar. 

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


At this time in history, which risks becoming 
rich in technology and poor in humanity, our 
reflections must begin with the human heart.

—Pope Francis, Message for World 
Communications Day 2024

The Catholic Communication Campaign 
(CCC) presents a unique opportunity 

to help your neighbors and people across 
the country connect with Christ. When you 
contribute to this collection, half of your 
donation supports the national communica-
tions programs of the bishops of the United 
States, while the other half stays at home in 
your diocese to support local communica-
tions initiatives.

For example, in the Diocese of  
Pensacola-Tallahassee, the diocesan share of 
the CCC collection supports a bimonthly 
diocesan magazine as well as two biweekly 
podcasts focusing on the power of faith and 
on the work of the Holy Spirit in the diocese. 
In the Diocese of Raleigh, funds helped staff 
to transform the diocesan website and social 
media channels to provide integrated parish 
and diocesan news. 

CCC helps local dioceses to expand and 
modernize communications efforts to adapt 
to technological and demographic changes—
like the Diocese of Tucson, which used CCC 
funds to upgrade its audio and video pro-
duction capabilities. These upgrades allow 
the diocese to produce and update its regular 
offerings of high-quality podcasts and You-
Tube videos. Visitors to the diocesan website 
can now access a growing library of podcast 
and video content in both English and Span-
ish, including spiritual reflections, insightful 
interviews, and messages from the bishop.

WHAT IMPACT DO YOUR DONATIONS MAKE?
Half of the collected funds remain in your diocese to support local communications  
projects like those desribed above. The other half supports the communication activities 
of the US Conference of Catholic Bishops and some projects across the United States 
and abroad. The following table shows what the national share supported in 2023. 

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

14200425
Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved. Photo: USCCB Staff..

To learn more about the CCC collection and the 
projects it supports, visit www.usccb.org/ccc.

* Includes funding to support Catholic News Service’s coverage of Pope Francis and his global 
ministry to share the mercy of God.

** Includes funding for resource production and distribution of print and electronic media 
from the USCCB.

EXPENSES   
 �USCCB Internal Grants*	 93.40%
 �Promotion & Fundraising Expenses	 5.45%
 �Program Costs	 1.15%

Total Expenses	 $4,044,101

2023 DISTRIBUTION  
OF GRANTS:	 $3,777,379 

 �News & Information Services*	 $2,220,731 	 58.79%
 �Media Evangelization**	 $1,184,883 	 31.37%
 �Web-Based Communications Resources	  $366,961	 9.71%
 �Building Media Capacity Grants	 $4,805	 0.13%

Support the
Catholic  
Communication  
Campaign

When you participate by supporting CCC, you make a positive impact across 
the country and at home. What could your support help your diocese com-
municate to your community?



GASTOS   
 �Becas internas de la USCCB*	 93.40%
 �Gastos de promación &  
recaudación de fondos	 5.45%
 �Costos del programa	 1.15%

Total de gastos	 $4,044,101

Para informarte más acerca de la CCC y de los 
proyectos que ésta financia, visita www.usccb.org/ccc.

CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194
202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/ccc 

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. Todos los derechos reservados. Foto: El personal del USCCB.

* Incluyen los fondos para financiar la cobertura que ofrece Catholic News Service del papa 
Francisco y de su ministerio global para compartir la misericordia de Dios.

** Incluye los fondos para financiar la producción y distribución de material impreso y 
electrónico para los medios de comunicación de parte de la USCCB.

¿QUÉ IMPACTO TIENEN SUS DONACIONES?
La mitad de los fondos recaudados permanecen en su diócesis para apoyar 
proyectos locales de comunicación como aquellos que se describen más arriba. La 
otra mitad apoya las actividades en los medios de comunicación de la conferencia 
de obispos de los Estados Unidos y algunos proyectos en nuestro país y en el 
extranjero. La tabla siguiente muestra lo que la porción nacional financió en el 2023.  

DISTRIBUCIÓN DE LAS  
SUBVENCIONES 2023: $3,777,379 

 ��Servicios de noticias & información*	 $2,220,731	 58.79%
 �Evangelización en los medios**	 $1,184,883	 31.37% 
 �Recursos para las comunicaciones  
basados en la Web	 $366,961	 9.71%  
 �Subvenciones para el desarrollo  
de la capacidad de los medios	 $4,805	 0.13%

14200425

Apoye a la
Campaña  
Católica de la  
Comunicación

En esta época que corre el riesgo de ser rica 
en tecnología y pobre en humanidad, nuestra 
reflexión sólo puede partir del corazón 
humano. 

 —Papa Francisco, Jornada Mundial de las 
Comunicaciones Sociales 2024

La Campaña Católica de la Comunicación 
(CCC) les presenta una singular oportu-

nidad para ayudar a sus vecinos, y personas 
de todo el país, a conectarse con Cristo. 
Cuando ustedes contribuyen a esta colecta, la 
mitad de sus donativos financia los programas 
nacionales de los obispos de Estados Unidos 
en el campo de las comunicaciones, mientras 
que la otra mitad permanece en casa, en su 
diócesis, para financiar iniciativas locales en el 
campo de las comunicaciones.

Por ejemplo, en la Diócesis de  
Pensacola-Tallahassee, la porción de la colecta 
de la CCC que le pertenece a la diócesis, 
financia una revista diocesana bimestral, 
así como dos podcasts quincenales que se 
enfocan en el poder de la fe y en la labor del 
Espíritu Santo en la diócesis.  En la Diócesis 
de Raleigh, los fondos ayudaron al personal 
a transformar el sitio web de la diócesis y los 
canales de las redes sociales a fin de propor-
cionar noticias parroquiales y diocesanas 
integradas. 

La CCC ayuda a las diócesis locales a ampliar 
y modernizar los esfuerzos en el campo de las 
comunicaciones para adaptarse a los cambios 
tecnológicos y demográficos—como en la 
Diócesis de Tucson, la cual utilizó los fondos 
de la CCC para actualizar su capacidad de 
producción de audio y de video.  Estas actual-
izaciones le permiten a la diócesis producir y 
modernizar lo que ofrecen normalmente en 
podcasts de alta calidad y videos en YouTube. 

Las personas que visitan el sitio web diocesano hoy pueden acceder a una 
amplia biblioteca de muchos contenidos en podcasts y video, en inglés y 
en español, incluyendo reflexiones espirituales, entrevistas enriquecedoras y 
mensajes del obispo. 

Cuando ustedes participan y apoyan a la CCC, están produciendo un 
impacto positivo en todo el país y también en casa. ¿Qué es lo que su apoyo 
le ayudaría a su diócesis a comunicar en su comunidad?



Who are the St. Cecilia Singers? 

A group of women from our Parish who 
have established a lovely choir for our Sat-
urday Vigil Mass. We sing in harmony, 
along with our wonderful violinist. All of our 
harmonies are specific to the blending of 
women’s voices. Most of our songs are SAA 
(Soprano, alto 1 and alto 2) and some are 
even SSAA. We practice on Wednesday 
evenings and sing at the Saturday Vigil 
Mass. If you are a lady who is interested in 
singing in a lovely harmony choir, 
please consider joining the St. Cecilia 
Singers. Please contact the Director of 
Music, Victoria Kinghorn for more in-
formation (520-795-1633 x103 or 
vkinghorn@stcyril.com). 

¿Quiénes son las Cantoras de Santa Cecilia? 

Somos un grupo de mujeres de nuestra parroquia 
que hemos formado un hermoso coro para la Misa 
de Vigilia del sábado. Cantamos en armonía, acom-
pañadas de nuestra talentosa violinista. Todas 
nuestras armonías están pensadas para la combina-
ción de voces femeninas. La mayoría de nuestras 
piezas son en formato SAA (Soprano, Alto 1 y Alto 
2) y algunas incluso SSAA. Ensayamos los miércoles 
por la tarde y cantamos en la Misa de Vigilia del 
sábado. Si eres mujer y te interesa cantar en un 

coro con armonías bellas y cuidadas, te invita-
mos a unirte a las Cantoras de Santa Cecilia. 
Para más información, por favor comunícate 
con la Directora de Música, Victoria Kinghorn 
(vkinghorn@stcyril.com o 520-795-1633 x 
103). 

Saint Cecilia and an Angel 

c. 1617/1618 and c. 1621/1627 

Orazio Gentileschi (Painter, Florentine, 1563–1639) 
Giovanni Lanfranco (Painter, Italian, 1582–1647) 
On View: West Building Main Floor, Gallery 29 

Today we take up the collection for the 
Catholic Communication Campaign 
(CCC). Your support helps CCC connect 
Catholics with Christ in the United States 
using the internet, television, radio, and 
print media. Half of the funds we collect 
remain here in the Diocese of Tucson to 
support local efforts. The other 
half supports the communication 
activities of the US Conference of 

Catholic Bishops and some projects across the United 
States and abroad. Be part of this campaign to 
spread the gospel message. Support the collection 
today! Learn more at https://www.usccb.org/committees/
catholic-communication-campaign. 

Hoy realizaremos la colecta para la Campaña 
Católica de la Comunicación (CCC). Su 
apoyo ayuda a la CCC a conectar a los católi-
cos con Cristo en los Estados Unidos utilizan-
do la internet, la televisión, la radio y los me-
dios impresos. La mitad de los fondos recau-
dados permanece aquí en la Diócesis de Tuc-

son para financiar los esfueros locales. 
La otra mitad financia actividades en 
los medios de comunicación de la con-
ferencia de obispos de los Estados Unidos y algunos pro-
yectos en nuestro país y en el extranjero. Sean parte de 
esta campaña para difundir el mensaje del Evangelio. 

¡Apoyen a la colecta hoy! Para informarse más, visiten https://
www.usccb.org/committees/catholic-communication-campaign. 

Los Caballeros de Colón 

Campaña de Donación de Sangre 

Domingo, 15 de junio 
8 am – 12 pm en el Salón Dougherty 

Para agendar una cita: 

llame al 1-800-733-2767, escanea el código QR o 
visita redcrossblood.org; usa el código de patrocinador: cyril 

Por favor, considera hace este regalo tan significativo. 

Dona en junio y recibe una tarjeta de regalo de $15 por 
correo electrónico, además de la oportunidad de ganar un 

premio de $7,000. 

The Knights of Columbus 

Blood Drive 

Sunday, 15 June 
8 AM – 12 PM in Dougherty Hall 

To schedule an appointment: 

call 1-800 733-2767, scan the QR code or 
Visit redcrossblood.org; use Sponsor Code: cyril 

Please consider giving this meaningful gift. 

Donate in June and receive a $15 gift card by email 
plus a chance to win a $7,000 prize. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Junio 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de junio. 

June Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your June schedules in the sacristy. 

St. Cyril School Office 

Summer Hours 

The school office will be open through 30 May, 
and closed for the Memorial Day holiday Monday, 
26 May. For the remainder of the summer, office 
hours will be by appointment only. 
   Please email mainoffice@stcyril.com if you have ques-
tions, but know that response time may be delayed over 
summer break. 
   Regular office hours (Monday – Thursday, 7:30 AM to 
3:30 PM and Fridays 7:30 AM to 12:30 PM) will resume 
28 July 28. 

Horario de Verano 

de la Oficina de la Escuela San Cirilo 

La oficina de la escuela estará abierta hasta el 30 de ma-
yo, y estará cerrada el lunes 26 de mayo por el feriado 
del Día de los Caídos (Memorial Day). Durante el resto del 
verano, la oficina atenderá solo con cita previa. 

   Si tienes preguntas, por favor escribe a mainoffice@stcyril.com, 
pero ten en cuenta que el tiempo de respuesta podría ser más len-
to durante las vacaciones de verano. 
   El horario regular de oficina (lunes a jueves de 7:30 AM a 
3:30 PM y viernes de 7:30 AM a 12:30 PM) se reanudará el 28 
de julio. 
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Donate blood. help save lives.
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Blood Drive  
St. Cyril of Alexandria 

Catholic Church  
 

Dougherty Hall 
4725 E. Pima St. 

Tucson, AZ 85712 
 

Sunday, June 15, 2025 
8:00 a.m. to 12:00 p.m. 

 
To schedule your appointment or for more information, 
please call 1-800-RED CROSS (1-800-733-2767) 

or visit redcrossblood.org and use Sponsor Code: cyril  
 

 
Scan to be directed to 

RapidPass® 

Come give June 1 to 30 for $15 Gift Card emailed plus 
chance to win $7K prize. See rcblood.org/Count   

Scan to schedule 
an appointment. 



CRS Rice Bowl: THANK YOU! 
Together we changed 
lives this Lent through 
CRS Rice Bowl. THANK 
YOU for being a part 
of this effort! Don’t 

forget to turn in your CRS Rice Bowl or do-
nate online at crsricebowl.org/donate. 

Plato de Arroz de CRS: ¡GRACIAS! 
Juntos, cambiamos vi-
das esta Cuaresma a 
través del Plato de Arroz 
CRS. ¡GRACIAS por ser 
parte de este esfuerzo! 
No olvides entregar tu Plato de Arroz CRS o hacer 
un donativo en línea en crsplatodearroz.org/donar. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                            49% ($40,697)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 21 May) 
To date 82 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Hear a special request from Bishop Kicanas: 
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY 
As we approach May 31st, let us keep the momen-
tum going for our Annual Catholic Appeal. With 
your crucial support, our parishes strive to meet 
their ACA goals, enabling us to fund essential ser-
vices and programs across our Diocese. We still 
need to raise $1,837,747 to reach our overall goal. 
Every gift matters and brings us closer to fulfilling our mis-
sion. Please show your generosity and make your 
gift to the Annual Catholic Appeal today. 

“One body, one mission, serving in Christ. That is 
who we are as Catholics, caring for others, living to 
give, wanting to live not for ourselves, but for oth-
ers.”   – Bishop Kicanas 

Thank you on behalf of all the parishes, Catholic schools, 
diocesan ministries, and social service agencies throughout 
our Diocese that benefit from the Annual Catholic Appeal! 
You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones a partir del 21 de mayo) 
A la fecha, 82 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
lo haciendo una promesa mensual o una donación única. 

Haga su donación hoy en www.cathfnd.org/
donate. 
   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

Escucha una petición especial del Obispo Kicanas: 
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY 
Al acercarnos al 31 de mayo, mantengamos el impulso de 
nuestra Campaña Católica Anual. Con su valioso apoyo, 
nuestras parroquias se esfuerzan por alcanzar sus metas de 
la campaña, lo cual nos permite financiar servicios y progra-
mas esenciales en toda nuestra diócesis. Aún necesita-

mos recaudar $1,837,747 para alcanzar nuestra meta general. 
Cada donativo cuenta y nos acerca más a cumplir nuestra misión. 
Por favor, demuestra tu generosidad y haz tu donación a la 
Campaña Católica Anual hoy mismo. 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es lo 
que somos como católicos: cuidando de los demás, viviendo 
para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino para 
los demás.”   – Obispo Kicanas 

¡Gracias, en nombre de todas las parroquias, escuelas católicas, 
ministerios diocesanos y agencias de servicio social de nuestra Dió-
cesis que se benefician de la Campaña Católica Anual! Puedes ob-
tener más información sobre la Campaña Católica Anual visitando: 
www.cathfnd.org/aca. 

Father’s Day Novena 

In celebration of Father’s Day, we will have a 
Novena of Masses. The series of 9 Masses will 
begin with the anticipated Mass of Sunday at 
5 PM on Saturday, 14 June and include 
every Mass on Sunday, 15 June (Father’s 
Day) through the 5:00 PM daily Mass on 
Wednesday, 18 June. We will begin accept-
ing donations for this Novena next weekend. 
Special envelopes were included in the mailed packets an  
d will be available on the table in the vestibule. 

Novena del Día de los Padres 

En celebración del Día de los Padres, tendremos una 
Novena de Misas. La serie de 9 misas comenzará con 
la misa anticipada del domingo a las 5 pm el sába-
do 14 de junio e incluirá todas las misas del do-
mingo 15 de junio (Día de los Padres) hasta la 
misa diaria a las 5:00 pm del miércoles 18 de 
junio. Comenzaremos a aceptar donaciones para 
esta Novena el próximo fin de semana. Los sobres 

especiales fueron incluidos en los paquetes enviados por correo 
y también estarán disponibles en la mesa del vestíbulo. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Baptisms / Bautismos  

26 APRIL: 

                                                      Alexis Galvan                             Frida Juliet Landa Rascon 

27 APRIL: 

                                  Roman Eulalio Balderrama       Santos Rudolfo Balderrama       Marzell Drew Brookshire 

                                    Bentley James Brown                Lincoln Alejandro Brown            David Solomon Deng Koreng 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

BURIED FROM OUR PARISH:   Manuel Martin Osete Felix – 24 April 2025 in Tucson, AZ 

crsricebowl.org/donate
crsplatodearroz.org/donar
http://www.cathfnd.org/donate
https://www.youtube.com/watch?v=VvcKD4NjAAY
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Children’s Liturgy of the Word 
THIS Sunday, 25 May 
during the 10 AM Mass 

Liturgia de la Palabra para Niños 
ESTE Domingo 25 de mayo 
durante la misa de 1 pm 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Registration for the 2025–26 catechetical year 
begins the first weekend in August. Parents may 
register their child/ren for sacrament preparation 
at that time. Catechesis for Reconciliation and 
First Communion is offered to children of eight years of 
age and older. Preparation is a two consecutive year pro-
cess. The child must have been baptized in the Roman 
Catholic Church and must attend weekly classes. 
   The fee for sacrament preparation is $100 per child 
and is $50 per child for all others. Classes begin in Sep-
tember. 
   For information or questions about the Religious Educa-
tion Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520
-795-1633 x 104). 

Catecismo 

Las inscripciones para el año catequético 2025–26 comien-
zan el primer fin de semana de agosto. En ese momento, 
los padres podrán inscribir a sus hijos para la preparación 
sacramental. La catequesis para la Reconciliación y la Prime-

ra Comunión se ofrece a niños de ocho años en adelante. La prepa-
ración es un proceso de dos años consecutivos. El niño debe haber 
sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe asistir a clases 
semanales. 
   La cuota para la preparación sacramental es de $100 por niño, y 
$50 por niño para todos los demás. Las clases comienzan en sep-
tiembre. 
   Para más información o si tienes preguntas sobre el Programa de 
Educación Religiosa, contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104). 

“Holiness consists simply in doing God’s will, and 
being just what God wants us to be.” 

– St. Therese of Lisieux 

Come and See! 
Discerning a Lay Carmelite Vocation? The Sacred 
Heart Lay Carmelites of Tucson invite you to a spe-
cial Meet & Greet to explore the Lay Carmelite way 
of life. 

Saturday, June 28 
8 AM Mass in the Church 

9 AM Meet & Greet in Dougherty Hall 

Whether you’re laity or clergy, all are welcome to come, 
learn, and discern with us. Come and see who we are and 
what we do! 

For more information, contact: 

Diane Willimann, Formation Director (520-869-5677) 
or John Howell, Director (520-997-0434) 

See the bulletin online or the St. Cyril News section of 
our parish website (https://stcyrilchurch-tucson.org/

blog/) for more information. 

“La santidad consiste simplemente en hacer la voluntad 
de Dios y ser exactamente lo que Él quiere que seamos.” 

– Santa Teresita del Niño Jesús 

¡Ven y Descúbrelo! 
¿Estás discerniendo una vocación como Carmelita Se-
glar? Los Carmelitas Seglares del Sagrado Corazón en 
Tucson te invitan a una reunión especial para conocernos 
y explorar el estilo de vida carmelita seglar. 

Sábado 28 de junio 
8:00 AM Misa en la Iglesia 

9:00 AM Reunión en Dougherty Hall 

Ya seas laico o clérigo, todos son bienvenidos a venir, conocer y 
discernir con nosotros. ¡Ven a conocer quiénes somos y qué ha-
cemos! 

Para más información, contacta a: 

Diane Willimann, Directora de Formación (520-869-5677) 
o John Howell, Director (520-997-0434) 

Consulta el boletín en línea o la sección “St. Cyril News” de 
nuestro sitio web parroquial: https://stcyrilchurch-

tucson.org/blog/. 

The Lay Carmelites 

Province of the Most Pure Heart of Mary 

Lay Carmelite Office 
8501 Bailey Road 

Darien, IL 60561-8417 
Phone: 630-969-5050 

E-mail: laycarmelites@carmelnet.org 

The Lay Carmelite Order of the Blessed Virgin Mary 
(historically known as the Third Order) is an association 
mainly of laypersons. Its members, responding to a special 
call of God, freely and deliberately commit themselves. “to 
live in the following of Jesus Christ.” according to the char-
ism, traditions and spirit of Carmel under the authority of 
the Prior General of the Carmelite Order. The members, 
though not in Religious Life, choose to live out their baptis-
mal commitment according to the spirit of the Carmelite 
Order. Members are brothers and sisters of the Carmelite 
Family and sharers in the same call to holiness and in the 
same mission of the Carmelite Order. 

Los Carmelitas Seglares 

Provincia del Corazón Inmaculado de María 

Oficina de los Carmelitas Seglares 
8501 Bailey Road 

Darien, IL 60561-8417 
Teléfono: 630-969-5050 

Correo electrónico: laycarmelites@carmelnet.org 

La Orden de los Carmelitas Seglares de la Santísima Virgen María 
(históricamente conocida como la Tercera Orden) es una asocia-
ción compuesta principalmente por laicos. Sus miembros, res-
pondiendo a un llamado especial de Dios, se comprometen libre 
y deliberadamente a “vivir en seguimiento de Jesucristo”, de 
acuerdo con el carisma, las tradiciones y el espíritu del Carmelo, 
bajo la autoridad del Prior General de la Orden Carmelita. Aun-
que no llevan vida religiosa, los miembros eligen vivir su compro-
miso bautismal según el espíritu de la Orden del Carmen. Son 
hermanos y hermanas de la Familia Carmelita y comparten el 
mismo llamado a la santidad y la misma misión de la Orden Car-
melita. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
https://stcyrilchurch-tucson.org/blog/
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Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

“The cross is the gift God gives to his friends.” 

– St. Philip Neri 

“La cruz es el regalo que Dios da a sus amigos.” 

– San Felipe Neri 

New Friends * Surprising Adventures 
Incredible Music * Lip-Smacking Snacks 

Cost: $20 per child 
Do you want volunteer* to help? 

 
 

*Volunteers must be at least 12 years-old 

Escuela Bíblica de Vacaciones 

Comenzando este verano 

13 y 14 de junio, 1:00 – 4:30 pm 

en el Salón Nicholson 

Edades 5 – 11 años 

Vacation Bible School 

Coming this Summer 

13 & 14 June, 1:00 – 4:30 PM 

in Nicholson Hall 

Ages 5 – 11 years 

Come Dive In! 
Make a Splash this Summer! 

¡Ven a Sumergirte! 
¡Chapotea este Verano! 

Nuevos Amigos * Aventuras Sorprendentes 
Música Increíble * Refrigerios Deliciosos 

Costo: $20 por niño 
¿ Quieres ser Voluntario* y ayudar? 

 
 

*Los voluntarios deben tener al menos 12 años de edad 

Contact Becki / Contacta a Becki: 
bjenkins@stcyril.com / 520-795-1633 x 104 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

El PRÓXIMO Domingo 1 de junio 
11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 

Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 
Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

NEXT Sunday, 1 June 
11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 

All gatherings begin with the 10 AM Mass. 
   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Are You Heading to College Next Year? 

We happy to share that the Diocese of Tucson is in 
partnership with Newman Connection. 
   Newman Connection connects students with a 
Catholic community on campus so their faith thrives 
in college and beyond. Since 2009, they've con-
nected 600,000+ students to campus ministry in 
college and are endorsed in 115+ dioceses nationwide, 
including the Archdiocese of the Military. They ensure stu-
dents continue their faith journey in college and on their 
military base. 
   We invite you to connect with a Catholic communi-
ty wherever you go. Sign up below! 
   Graduating seniors, join your Catholic faith commu-
nity on campus today. CONNECT HERE: 
signupnc.newmanministry.com or use the QR code. 

¿Vas a la Universidad el Próximo Año? 

Nos alegra compartir que la Diócesis de Tucson está en co-
laboración con Newman Connection. 
   Newman Connection conecta a los estudiantes con una 
comunidad católica en el campus, para que su fe crezca 

durante la universidad y más allá. Desde 2009, han co-
nectado a más de 600,000 estudiantes con la pastoral 

universitaria y cuentan con el respaldo de más de 115 diócesis en 
todo el país, incluyendo la Arquidiócesis Militar. Se aseguran de 
que los estudiantes continúen su camino de fe en la universidad y 
en bases militares. 

   Te invitamos a conectarte con una comunidad católica 
donde sea que vayas. ¡Inscríbete aquí abajo! 
   Estudiantes que están por graduarse: únanse hoy mismo a 
su comunidad de fe católica en la universidad. CONECTA 
AQUÍ: signupnc.newmanministry.com o usa el código QR. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
el próximo lunes 2 de junio después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
next Monday, 2 June after the 5 PM Mass. 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are the 
weekend of 14 / 15 June, Sunday 10 August, and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 
  Saturday, 14 June   5:00 PM* 
  Sunday, 15 June   8:00 AM* 
  Sunday, 15 June 10:00 AM* 
  Sunday, 15 June   1:00 PM* 
Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

*The Sacrament will be administered during Mass. 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que han completado la clase preparatoria serán el 
fin de semana del 14 / 15 de junio, el sábado 9 de agosto, y una 
fecha por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 
  Sábado 14 de junio   5:00 pm* 
  Domingo 15 de junio   8:00 am* 
  Domingo 15 de junio 10:00 am* 
  Domingo 15 de junio   1:00 pm* 
Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

*El Sacramento será administrado durante la Misa. 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
mailto:bjenkins@stcyril.com


These are annual retreats offered only in Spanish that take place at our parish. 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ: 

Charismatic Healing Mass 

Thursday, 12 June, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 

While Peter was still speaking these things, 
the Holy Spirit fell upon all who were listening 

to the word. – Acts 10:44 
Join us for lively praise and worship, and prayers 
for all your intentions. Fr. Bala will give a teaching 
on the gifts of the Holy Spirit, and a special bless-
ing for all the graduates of his Religious Education 
Level 1 class. If you cannot attend in person, after 
16 June you can view a recording of this gathering 
from a link on www.tucsonccr.org. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Misa Carismática de Sanación 

Jueves 12 de junio, a las 6:45 pm 
Nuestra Señora de La Vang/Iglesia de Santa Francisca Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 

Mientras Pedro aún hablaba, 
el Espíritu Santo descendió sobre todos los que escuchaban 

la Palabra.   – Hechos 10:44 
Acompáñanos para alabanza y adoración con alegría, y ora-
ciones por todas tus intenciones. El Padre Bala dará una en-
señanza sobre los dones del Espíritu Santo y una bendición 
especial para todos los graduados de su clase de Educación 
Religiosa Nivel 1. Si no puedes asistir en persona, a partir del 
16 de junio podrás ver la grabación de este encuentro en 
www.tucsonccr.org. 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson 
(www.tucsonccr.org). 

2025 Summer Bible Study 

St. Thomas the Apostle Parish 
(5150 N. Valley View Road) 

Hebrews: The New and Eternal Covenant 
8 sessions on Sundays, 6:15 - 8:15 PM 

Beginning June 22 with a break for July 4 weekend 
Embark on a guided tour of the “Holy of Holies” of biblical 
theology. The book of Hebrews is like a little Catechism… 
steeped in rich truths foundational to our Catholic Faith, but 
its highly refined theological con-
cepts can be difficult for even the 
most seasoned Bible scholars to un-
pack. 
   Presented by Andrew Swafford 
and Jeff Cavins, Hebrews: The 
New and Eternal Covenant draws out the riches of this 
sublime book in a way that makes them easier to understand. 
It draws connections between the Old and New Testaments, 
the Liturgy, the Eucharist, the priesthood, and more. Most 
importantly Hebrews will help Catholics appreciate the 
astounding generosity of God as they see the wonders he has 
given us in the Church. 
   Join us beginning June 22. Each session will include reading 
in preparation for small group discussion and socializing fol-
lowed by an informative 30-minute video by Andrew Swafford 
and Jeff Cavins explaining the reading for that session. 
   For more information or to register for the study, contact 
Tom Mouch (520-331-8242 or mouchs@comcast.net). 
   For more information and to purchase the study guide, visit 
Ascension Press. 

Estudio Bíblico de Verano 2025 

Parroquia St. Thomas the Apostle 
(5150 N. Valley View Road) 

Hebreos: La Alianza Nueva y Eterna 
8 sesiones los domingos, de 6:15 a 8:15 PM 

Comienza el 22 de junio, 
con una pausa el fin de semana del 4 de julio 

Emprende un recorrido guiado por el “Santo de los Santos” de 
la teología bíblica. El libro de Hebreos es como un pequeño 

Catecismo… lleno de verdades funda-
mentales para nuestra fe católica, 
aunque sus conceptos teológicos 
refinados pueden ser difíciles de en-
tender incluso para los estudiosos de 
la Biblia más experimentados. 

   Presentado por Andrew Swafford y Jeff Cavins, Hebreos: La 
Alianza Nueva y Eterna revela la riqueza de este sublime 
libro de una manera accesible. Muestra conexiones entre el 
Antiguo y el Nuevo Testamento, la Liturgia, la Eucaristía, el 
sacerdocio y más. Lo más importante: Hebreos ayudará a los 
católicos a apreciar la asombrosa generosidad de Dios al des-
cubrir las maravillas que nos ha dado en la Iglesia. 
   Acompáñanos a partir del 22 de junio. Cada sesión incluirá 
lectura previa para discusión en pequeños grupos y conviven-
cia, seguida de un video de 30 minutos por Andrew Swafford y 
Jeff Cavins explicando la lectura de la sesión. 
   Para más información o para registrarte, contacta a Tom 
Mouch (520-331-8242 o mouchs@comcast.net). 
   Para más detalles y adquirir la guía de estudio, visita Ascen-
sion Press. 

Alive in Christ Family Meeting: 

Catholic Devotions by Month 

Monday, 26 May, 6:30 PM – 7:30 PM 
Only on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Message: The Virgin Mary 

“From Mary we learn to surrender to God’s will in 
all things. From Mary we learn to trust even 

when all hope seems gone. From Mary we learn 
to love Christ her Son and the Son of God.” 

– St. John Paul II 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Lunes 26 de mayo, 6:30 pm – 7:30 pm 
Solo por Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprendamos, vivamos y proclamemos 
Tema: La Virgen María 

“De María aprendemos a entregarnos a la voluntad de Dios en 
todo. De María aprendemos a confiar incluso cuando toda espe-
ranza parece perdida. De María aprendemos a amar a Cristo, su 

Hijo y el Hijo de Dios.” 
– San Juan Pablo II 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson 
(www.tucsonccr.org). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Retiro Anual 2025: Comieron Todos y Se Saciaron: Muje-
res: Sábado 21 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. Viliulfo Balderra-
ma; Hombres: Domingo 22 de Jun, 8:00 am–6:30 pm, P. Ricar-
do Rivera. Parroquia San Cirilo de Alejandro, Donativo: $10, 
Habrá venta de comida, no niños, P. Ricardo Campos, más info: 
520-795-1633 o 520-272-2329. 

• Lay Carmelite Meet & Greet Sat, Jun 28, 8 AM Mass, 9 AM 
Meet & Greet, Dougherty Hall, for more info: Diane Willimann, 
Formation Director (520-869-5677) or John Howell, Director 
(202-997-0434). 

• St. Andrew’s Concert Series: Patriotic Pipes 3 – Ameri-
cana Fri, Jul 11, St. Andrew the Apostle Church (800 Taylor 
Dr., Sierra Vista), accepting freewill offerings in lieu of a fee, 
more info: 520-226-5574. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

Pictorial Directories: You can pick up your directory in 
the Parish Office after 10 AM and before 5 PM, Monday 
through Thursday. Only individuals and families who had pho-
tos taken will receive the directory. For questions, please call 
Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Los Directorios Fotográficos: Puedes recoger tu di-
rectorio en la Oficina Parroquial después de las 10 pm y antes 
de las 5 pm, de lunes a jueves. Solo las personas y familias que 
se tomaron fotos recibirán el directorio. Para preguntas, por 
favor llama a Sally Guerrero al (520-795-1633 x 118). 

St. Andrew’s Concert Series Presents… 

Patriotic Pipes 3 
Featuring local Sierra Vista & Tucson musicians playing 

Americana 

Friday, 11 July, at 7 PM 

St. Andrew the Apostle Church 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

This program features the talents of several local Sierra 
Vista and Tucson musicians playing the his-
toric 1949 M.P. Mӧller pipe organ, the largest 
pipe organ in Cochise County, and accompa-
nied by piano, trumpets, saxophones, flute, 
strings and guitar. Featuring an audience 
Sing-A-Long and special musical recognition 
of our veterans and active duty military. 
   There is no charge to attend this concert, 
a freewill offering will be accepted for the 
ongoing restoration of this historic instru-
ment. For more information, call 520-226-5574. 

La Serie de Conciertos de San Andrés Presenta… 

Patriotic Pipes 3 
Con la participación de músicos locales de Sierra Vista y Tucson tocando 

Americana 

Viernes 11 de julio a las 7 pm 

Iglesia San Andrés Apóstol 
(800 Taylor Drive, Sierra Vista) 

Este programa presenta el talento de varios músicos locales de Sie-
rra Vista y Tucson interpretando en el histórico ór-
gano de tubos M.P. Möller de 1949, el más grande 
del condado de Cochise, acompañado por piano, 
trompetas, saxofones, flauta, cuerdas y guitarra. El 
evento incluirá una sección de canto comunitario y 
un reconocimiento musical especial a nuestros vete-
ranos y militares en servicio activo. 
   No hay costo para asistir a este concierto. Se 
aceptarán ofrendas voluntarias para la restauración 
continua de este instrumento histórico. Para más 

información, llame al 520-226-5574. 
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